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PREFACE.

According to Aristotle all poetry consists
in imitation, and if we allow the rem:;\rks of
Hermogenes to be true, that whatever is de-
lightful to the senses produces the beautiful,
we could not pitch on a spot of the world
imore abundant in natural objects to excite
poetic effusions, than the Peninsula of India,
where the face of nature is furnished with
features that strike the imagination with
scenes, the most sublime, imposing, and de-
lightful, so as to raise all human powers of
fancy to an elevation that exalts them to the
very sublime, and beautiful : there have con-
sequently been several very eminent bards,
who have flourished at different periods in
India. According to Hindu accounts, the an~
cient legislator Manu, Bhugu, and other
sages have ordained * Sapta Anga” or seven
appendages requisite in the courts of all le-
gal Monarchs ; namely, Doctors, Poets, Pa~
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negyrists, Singers, Jesters, Moralists, and
Historians ; the first, to investigate the laws,
the second, to write the genealogy, martial
deeds and other actions, and qualities of
Sovereigns, to promulgate tlie same to differ-
ent quarters of the world; the third, to
chant and laud; the fourth to amuse the
king by their jokes, and- fifth, to utter
wise maxims and saws; sixth, to furnish
precedents ; and seventh, to record transac-
tions, and expound the histories of celebrated
dynasties. The above seven officers wil]
cause a Sovereign to rule his country with
Jjustice and renown.

The Hindus affirm, that poetry is innate
and not to be acquired, and according te
their astrologers, mankind obtain this art by
a fortunate influence of the planets Jupiter
and Venus.

The ancient kings of the north of India
were very great patrons of poetry, although
in that remote age poems were constructed
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with much less care and art than succeeding
years ; but the numerous poets that latterly
crowded the courts of various monarchs, have
caused these effusions to be less esteemed,
notwithstanding their merits, by patrons
who expected panegyrics as a matter of
course. Many centuries ago the princes of the -
lunar race, such as Purura and others; fol-
lowed this maxim, and were imitated by their
successors who kept up their dignity and
fame, till the original solar and lunar races
became extinct in the person of Nanda,
whose downfall is exhibited ina dramatic
work called Mudra-Rakshasa*, or seal and
signet of Rakshasa, a minister of Chandra
Gupta; the effusions of poets may from this
date be said to be dedicated to mercenary
purposes and not to those exalted themes
that distingished them in days more ancient.
- According to records Vekramaditya, who

* See its Translation by Dr. Wilson,
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was the lord of an 2ra, employed at his court
nine poets, who were styled “ Nava Ratna™
ornine gems. This monarch likewise found-
ed colleges for students, and encouraged
literary men in order to perpetuate his fame.
Although many poems must have been writ-
ten to illustrate his actions, yet few have been
handed down to posterity, except the Vek-
rama Charitra ; but a number of grants that
have been discovered by antiquarians, tes-
tify the king’s liberality to bards, who were
no doubt celebrated for their talents at one
time, although their works are now lost.
Bhoja Raja, sovereign of Dharapore, had
for his chief poet the noted Kalidas, to-

gether with other excellentbards, who wrote

works that are still made use of in schools
and colleges. This monarch was a great pa-
tron ofliterature, and many learned men flock-
ed to his court from different provinces,
attracted by his patronage and munificence.
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Xi
It has been asserted that Bhoja Raja used

to pay one lac of money for every syllable of

a verse that was ‘written on him, and this’
verse is cited as a proof:

“Laksham Laksham Punor Laksham
Janudagdha Kaviswar.

Pay one lac, another lack, and one lac
more to Janudagdha the poet.”

The sum of one lac for every syllable is
such an instance of liberality, as can no
Wwhere be found recorded in history, and is

~ too extravagant to deserve credit; but the

learned have explained the matter by assert-
ing that the lacs that were given by Bhoja
Raja, to the poets, were lacs of skells, as a

considerable part of the revenue of his king-

dom was paid in skells. It is also averred
that any one on beholding the countenance
of the above-named monarch, immediately
obtained the gift of poetry;the true meaning
of which probably is, that the king was so
great an encourager of learning that hispa.-
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tronage broughnt to light the merits of various
authors, who would otherwise have remain-
ed neglected.

The three most celebrated poets at Bho-
ja’s court were Kalidas, Dandi, and Bhava
Bhuti, and there existed great rivalry be-
tween them; é‘"it is said, that one day the
goddess Saraswati, to whom Kalidas had
several times performed sacrifices, became
manifest in the form of a beautiful young,
woman, and paraded the high street, play-
ing with a ball before the three poets, wha
were sitting together. Dandi said, “this ball
appears of three distinct hues ; when struck
by her rosy hand it appears red, when pa-
rallel with her eyes it is blue and brown,
when struck down to the ground.” Bhava
' Bhuti said “she beats it so because it resem-
- Dbles her breast, the the blue lily in her ears
falls at her feet, dreading a like fate, as it
resembles her eyes.” Kalidas said, “that be-
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ing aware of the intention of the ball o kiss
her lips, she frequently beats it down.”.
The goddess at this moment vanished
from their presence, and created a shop at
another end of the street, where she sat
down in the shape of a betel leaf seller ; the
three above named poets went to the shop ;
the goddess gave some lime to Bhava Bhuti,
an areca nut to Dandi, and betel leaf to Ka-
lidas ; when Dandi asked of her the reason of
this partiality, the goddess replied, that the
merits of the poets were not equal; she then
took them to the back part of the shop and
 shewed them three heaps, which were em-
blems of their merits. Kalidas’s was the
largest, Dandi’s was the second, and Bhava
Bhuti’s the smallest; it is said, that after this
event the three poets became firm friends
without entertaining any rivalry or envy to-
wards each other. The successors of Bho-

ja Raja were warlike princes, and patroniz-
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ed various kinds of poetry according to their
taste.

The arts and sciences were introduced
into Dekkan from the north of India at a
very early period, and Sanscrit poetry, con-
sequently flourished in various provinces,
and in course of time, poetry in the vernacu-
lar tongues was cultivated, in different dise
tricts of the Telugu and Karnata countries,
and subsequently in Dravida, Maharatta, Gu-
zerat, and other provinces, the numerous
poems in this dialect gave occasion to a
sanscrit, verse which says, * the poems in the
language of the gods, are like the wild cows
(very rare,) and only to be found in forests
and mountains, while those in the vernacular
dialects are like hogs to be found at every
door.” Several worksin the learned lan
ugage have been brought to lightby thelabors
of learned Europeans, such as Sir William

Jones, Mr. Colebroke, Drs. Taylor and Wil-
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son. Before the birth of Sankarachari there
were many works published by the hetero.
doxical sects of Jainas, Bhaudas, Charvakas
and others. Except the Amera Cosha, and
other dictionaries, their works are not held
in estimation by the Hindus, as the Jainas
are the avowed despisers of the Vedes. Al,
though the Sanscrit is a dead language, it
was made use of by various poets at the
Court of Kings, and to write down public
records, and in deeds of gift, or grants of
land to bramins. In the Telugu province
Trinetra Palava caused the Sanscrit lan-
ugage toflourish, when. he had established the
bramins in his extensive dominions, and this
example was afterwards followed by the
princes of the Kakati race, whose metropolis
was Orungole, they recorded grants and
other deeds of gifts in the Sanscrit language,
Ganapati Deva Roya and his son Pratapa
Rudra, made very numerous grants, in which
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their genealogy is frequently introduced.

. Harihara Roya, who was the founder of
the city of Vedyanagar, and its first sovereign
cleared all the dense woods ab_oui the banks
* of the Tunga Bhadra, and Kristna rivers, de-
vided the land into districts, and built villa-
ges, towns, and colleges for students, and
other public institutions; in all public re-
cords and instruments, the above named
_ sovereign never used the vernacular tongue
in the various deeds of gifts he made, which
were inscribed on stone and copper in the
Deva Nagre character.

Under the Mysore princes the Sanscnt
language was well cultivated, and several
excellent poems were written under the
successive sovereigns of that dynasty.

The Andhra or Telugu language is adia-
lect of the Sanscrit, and is very ancient, for
a grammar of it ' was written by Briha}spati.
Kanva, who lived in thereign of Dushyanta
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Xing of Pratisthana puru or Prayaga like-
wise compiled a copious grammar of this
language, which is said to have been taught
| hy Skanda, son of Seva, according to Sanha-

.dri Khonda, a part of the Skanda Puran,
Raja Rajnarendra son of Vishu Vardhn,
was a prime patron of the Telugu language.
:About the A. S. 2028, a bramin named An-
-naparya alias Nannya Bhat wrote a Teluga
grammar, and he was -encouraged by the
above named monarch to translate the Bha-
‘rat into Telugu: -three books were written
by him, and fifteen -completed by Tekkana
Somayagi-a bramin of Pature. Since this
gime the Telugu language was particular]y
‘cultivated, and numerous dramas and epic
poems were written by noted poets, Krish-
na Deva Roya was also a great patron of
this dialect, he retained at his court eight
celebrated bards, whom he collectively styled

Asta diggajas, which being interpretated,

means the eight elephants, alluding to the
eight elephants, which according to Hindyg

!
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‘mythology support the earth. The names
‘of five of these poets were Allasani Pedda-
na, Mukku Temmana, Tennala Ramalinga,
‘Dhurjati Pingala-Surana, Bhattu-Murti,
Ayala Raja and Rama Bhadra. These poets
wwere the authors of numerous works of alt
deseriptions of poetry, from lyric odes to
-epic poems. The fifth mentioned individual
was an inhabitant of the village called Bhat-
da Palla: he became tutor to several inferior
Jbdrds, who afterwards dispersed themselves
#o attend the courts of petty paligars and of
ficers of districts, such as Kalyanadurga Ro-
yadurg, Gutti, Gurarm Konda, Kandanele,
&g. and became panegyrists, they were less
esteemed for their poetic powers, than the
great masters who proceded them, hut they
,were styled Bhatta-Rajas, and their origin
is fully laid down in a paper, communicated
by the late Colonel Mackenzie, and published
in the Assiatic Annual Register for the year
1804. "

The Nayogi bramins, who held official ap-
pointments, as ministers, ambassadors, and
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village accountants liberally patronized poets
and ‘many individuuls of talents -were main-
tained by them.

Although the Maratta language: was.spok-
en maliy ages ago and. is. a- dialect of the
Sanscrit, it was never brought to.a standard
till the time of Gnaneswar. Namadeo, and
Sopanadeo, wha.compiled dictionaries and
vocabularies. of that tongue, but still no
‘grammar was in.existence until a long time,
‘afterwards a bramin named. Anuntadeva
-Bhatt undertook the task, and composed a
philological treatise, which. is frequently re-
ferred to ; the work is entitled Sarva Sastra-
Upayogi, and possesses. considerable merit.
'Theh_Maratta- princes:and chiefs were princi-
pally of a warlike character, and no- great
encouragers: of learning, or poetry, there
were consequently very few poets produced
in that couutry, and their talents were prin-
cipally confined to the praises of deities and
similar sui)jects. . . ' )

The materials to compile the present bio-
graphical sketches were collected' by me,
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while I followed imran official capacity through
different . provinces of the Peninsula, my
late lamented master Col. Colin Mackenzie,
surveyor General of India; the unhappy de-
mise of that meritorieus officer has for ever
destroyed the prospect which I had been led
sanguinely to hope would be realized, but I
<cannot retrace in my inemory the various
scenes we passed through, -during our -ardu-
‘ous labours, without feeling those sensations,
which it is-impossible for me to exj)fess and
which will never pass awéy from my: mind.

The manner in which I have executed the
task I had undertaken, Ileave an entightened
public to judge, well knowing they willnot ex~
pect well-turned periods, or elegance of dic-
tion from the pen of a native. Some typogra-
phical errors will be found in the work, which
my harrassed state of mind has prevented me
* correcting, and I implore the indulgence of
the Public towards a native, who has endea-
vored to merit approbation.

THE AUTHOR.
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Biographical Sketches,
. OF

DEKKAN POETS.

N SANKARACHARL

TH-E following Account of the Life, and Acti-
ons of this great Legislator, is principally taken
from a book written in the Sancrit dialect called
“ Sankara Vejaya” or the Tour of Sankarachari.

Allthe wonderful, and supernatural perfor-

mances related in the work abovenamed, are as
implicitly beleived by orthodox Hindus, as are
the miracles of Moses, and of Christ, mentioned in
the Old and New Testaments, by the generality of
_Chiistians—It would therefore he presumptuous,
and perhaps impious -in me to modify, or alter
one particle of the materials from which I com-
pile this biography, of a prophet, and sage, wha
flourished in anage, so remote, as to claim anti-

quity prior to the Christian Era. I have given
B
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the records as I received them, and find them,

acknowledged - by the most learned men who

have written on Hindu Theology, and leave it to .
the candor of the English reader, to whom this

work is ptin¢ipally addressed, to use théir own

judgment in giving credit to the miraculous ad-

ventures of the Hindu sage in question.

SankaracHARL, — A celebrated Hindu poet,
lawgiver, and prophet, was born, according to
some authors, at Sringiri Meru, a village in the
‘subdivision called Nunganad, he was the son of
a Nambur Bramin. '

There is great discordance of opinion amongst
Hindu writers respécting the time of his birth.
The Kudali Bramins, who' profess to {ollow, and
teach his system' of religion, declare his appear-
ance ‘to ‘have been about two: thousand years
ago. - In a Manuscript history of the Kings of
Konga Dés, in the valuable collection of the late

" Colonel Mackenzie, he is said to be con-
" temporary with Trivikramadéva Chakravatri,
Sovereign of K\inainipura'in the Dekkan, and
to-have been born at Sringeri, a place now in-
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claded in the Mysore Territory, and situated oir
the skirts of the Western Ghauts, where he
founded a College that still exists, and assumes
pontifical authority over all the Smartva Bramins
in the Peninsula. Other accounts have placed
him in a far later age, and some are even unwil>
ling to give him a higher antiquity than one
thousand years from the present date.

As from traditions and authentic records how-
ever, we are informed that Govendayeti Guru, or
spirifual guide of Sankarachari, was the father
of Vikrama,~we are pretty sure that he must
have been contemporary with the Monarch above
named : these same records also assert Sanka--
rachari to have been born in the 95th year of
Vik. Sak. in the cycle.year Vilumby, in the:
Kerela Des, on the banks of the river Charni,
and that he was of the family . of the Porachor-

loo Bramins.

Sankarachari was invested with the -sacerdo-
tal thread at eight years of age by his father;
and applied himself diligently to the study of

’ ‘ B 2
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the Vedes, and made great progress in philosos
phy and divinity ; while his precocity of intel-
lect astonished his countrymen, and was far be«
yond any student of the time. 'When he was
twelve years old his father died, but Sankara.
chari still continued cultivating the Sciences;
and every branch of learning; and his mind
took such a religious turn, that even at this ear-
1y age he wished to forego the world and become
a Synassy. . The supplications and commands of
his parent prevented him putting his design
into execution, but she could not prevail on him
to.marry, notwithstanding she used all her endea-
vours to bring about that event, for Sankarachari
was resolved to continue single, that he might
give his whole attention to religion, study, and
devotional exereises.

One day, when he was returning with his mo-
ther, from a visittoa relation in a distant village,
they "came to a river, which they had forded on
theirjourney thither, but which was now consider«
ably swelled by the rains ‘that had fallen, a very.
common case in that ccuntry--- They stood at



the banks for some time, till the torrent had ina -
great measure subsided, when they attempted to
¢ross it, but found themselves neek-deep in water
in a very short time—at this juncture Sankarachari
ealled aloud to his mother, and said, that unless
she gave him pérmisson to become a Synassi,
they must both inevitably perish, but that if she
would consent, lre would by his prayers save both
their lives. The perilous situation in which they
were placed, induced the mother of Sankarachari
to give her approbation to her son’s request, and
it is said, the prophet in consequence swam over
the river, with his mother on his back. When they
gained the dry ground, he prostrated himself be-
fore his mother, whom he afterwards circumambu-
- lated according to prescribed rules, and then pro-
ceeded to Karnata, where he remained until he
completed his knowledge in various sciences.

- After some time, Sankarachari went to Kanchi,
where he confuted numerous priests of the Budha
religion, who weré put to death in oil-mills, by
Himasitala Maharajah their king, as had been
agreed to by the parties previous to the contro-
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versy. These transactions are recorded, by inscrip.
tions engraved instone, in the temple of Smasanes.

. war at Seva Kanchi, and at Terucovalure, on the

opposite side of the Vegavati river, not far from the
before-mentioned place. Heafterwards consecrat-
ed an image of the Goddess Kamakshi on a copper
pedestal, and engraved mysterious syllables in the:
diffcrent arches and rooms, according to the rules,
laid down in the Adharvna'Vede, and composed
aight Sanscrit verses in praise of the goddess,
which are entitled ¢ Kamakshi Astaka.” He also
established a linguwm at Kanchi, and dedicated-it;
to Yaka Amreswar, since which time, the place is;
called Siva Kanchi—Sankarachari went thence.
to Terupati, where he was again engaged in reli-
gious confroversy, and overcame the most learned
pundits in disputation, and erected a crystal
lingum, as the image of Venkateswar. and deno- .
minated - it Chundra-maleswar, or' the creséent
crownedGod : thetemple was, in a conspicuous
position ona hill, where the doctrine of there being
no distinction .between Seva and Veshnu; was



taught. He directed his disciples to collest contrie
butions, from every pilgrim -that was present, at
the procession of the ehariot, or ear of Venkates.
war, and that food should be supplied to indigent
visitors and votaries. The above-mentioned Sage
composed twenty.seven versesinhonor of Chan-
dramaleswar and Venkateswar and entitled them
« Nakshatramala ” and Lie left directions— that the
kngum should be worshipped one month with
Belva leaves,

" From' this place Sankamh‘n proceoded to
Benares, by the route of the Vindhya Hills, in
erder that he might be acquainted with the lparn.,
ing of the people of the porth. He. there haard.
much of the reputdtion of Mandana Misra, an au-
thor of several works onlogic, and had a great de-
sire to visit and form an intimacy with him—an.
this design he set out for his house, bat whea ar. .
rived there, his entrance was obstructed by eight. -
parrots, that were endued with human speech and
intelligence—While struck with astonishment,
and waiting in suspence at the door of Mandana's.
house, he obsexved a cocoanut tree not far from
him, and being informed that some people in the

C
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Magedhe conntry, who' were Cashmerepns, pos.
sessed the art of plucking the frnit of the cocoanpt
teee by she; mere powsr of incantation, - withont -
being: abligéd to-climb-the tree—Sankarachari in
cqnaequencemade e journey to'Valatechepure in
Caslimere, where he saw a toddy-man extracting
jnieéivﬁ-om a.palmtree by merely striking the stem
with his band.. After sotnetime, Sankara persnad-
od bim to instract him ip the muntra, orprayers,
by which he effected this miraculous performance,
#id it is said, that Sankarachari in time initiated
the toddy-man ina very wonderful and profitable
art, which :was the transmutation of metals into.
gold;-by merely pouring on it the juice of a certain
- plant; while pronounciig certain mysterious 'and
mafical syllables.—It is daid; that the toddy-man
on beooming an adeptiin the art last-mentioned,
lost bis former one, but by ineans of the new art he
acquired manufactured a great quantity of gold,
and séruck eoins; bearing the impressian ofhisown -
~ figare. A short time after this, Sankarachari retarn-
& to the house of Mandana Misra, before-men-
tioned, situated at Goda, on the bank of the Nar-
mada river ; when there he clinbed the ¢ocoanut

~
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tree that has already been noticed, and by thé
meahs of its branches jumped into d salobn in the
house, where he found qu'dé,ﬁa'Misrd,' harangué-
ing a large multituds; who were seatedto hear bis
Qootrines, and listeming to his disooutses with adk
miration. Sankdrachariwas soont ehgaged'in con’
troversy with the thaster of the house oh Some abZ
struse point iii'phﬂdgophy',' aud complétely van:
qulshed kim in every argument that was contest:
ed. “The wife of' Mandana Misra percelvmg
thiat Her fhusband was bafed and dvércome, im-
mediately sbepped forward and’ challenged San-
karachari fo dispute on the mystenous science of
gexual intercourse. It shiculd be observed that
the art of love among Hindus is cultivated
by the Tearned as a scierice the inost intricate and
gublime that can engige the mikd' of man, and
,many Shastersliave been written on this subjeceby

sages of antultmty, whose texts have been explain-
ed by numerous commentat'ors—-—Sankarachan had
no knowledge of this science, ashe was a bacheror,

‘and had never béen’ engageci in & love aﬂ‘axr
with any feniale; since his birth—he tberefme,

declivied the Coritest for the present with the wifl
c?
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of Mandana Misra, agreeing to comato her in the
course of six months, and contend with her an any
point she wished to propose.
. Sankarachari after this made a Joumey toa
city, whose king of the name of Amayaga, was Jus{:
dead, and the hody placed on a pile of sandal-
wood, in arder to be burnt. Sankarachri, it is
said, hemg in possession of an art, by which hq
could transmigrate his soul into other hodies,
was determined to avail himself of the appor-
tunity that now offered, and giving special direc-
tions to hia own disciples, who were collected
yound him, and whom he entrusted with the
secret to take special care of lns own corpse, he
by pronouncing some cabalistic and -mysterious
gyllables caused his own soul to animate the dead
bady of the king ; he then sprung up, and quitting
the pile, proceeded to his palace, where all the
courtnersand attendants of the late king were in
admiration, at the supposed resuscitation of them
master,

Sankarachari enjoyed all the nghts of a hus.
band with the queen, widow of the late king:
after a time however, she began to suspect that
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this was not her real husband, but that some
adept in the art had animated her husband’s
corpse: she consequently gave directions that
every dead body in her dominion should be
immediately burnt, and her ministers and guards
forthwith proceeded to pat her orders into exe-
cution.—The disciples of Sankarachari were not
able to conceal the corpse of their master, from the
-scrutmy of the queen’s servants, and the body
was 1mmed1ately placed on a pile of faggots to
be burnt. The pupils of Sankarachari on this
immediately run to the pa]acé exclaiming aloud
these words, “thou art the true spirit”—Sankara-
chari suspecting the case, immediately re-animat-
eﬂ his own body, which was on the pilé that had
already been set fire to: finding that now the
flames were reaching him, he repeated eight
verses in honor of Lakshmi—Narasimha, or
\fisbnu, by virtae of which the fire became im-
potent, and he was enabled to quit the pile un--
hurt in the least degree. He then quitted the
place with all possible expedition, and went ac.
cpmpanied by his disciples to the house of Man«
dana Misra, whose wife immediately entered in-
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to controversy with him, on the subject whick
he had previously declined, or rather procasti-
nated. Experience, however, had by this time
well qualified Sankara to give a ready answer
to all her questions, and he, without hesitation,.
pointed out all the topical positions, according,
to their revolutions, of passion, and lust. The
wife of Mandana was defeated and abashed, and
made obeisance to her conqueror and master.
Sankarachari, whose slaves she and her husband
became, in consequence of her defeat, as had
been before stipulated. The Hindu sage ge-
nerously gave them their liberty, and shortly af-
terwards proceeded to Cashmere, where he met
with the toddy-man before mentioned, who was
anxious to recover the art he had lost to Sanka-
rachari, and made obeisanee to him. Sankara.

charia however paid no heed to him, but went

strait to Valabhipore, where he prayed to the
goddess to come and reside in that part of the
peninsula in which he was born. It is said, that
the goddess assented to his request, and inti-
mated to him, that in whatever spot she became
manifest to him, she would rest. Sankarachari
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was much gratified at the condescension of ther
goddess, and immediately proceeded towards
Bednore, which is a province in the Carnatic:
When he arrived at the hermitage of ﬂle_R‘esbi;
called Sringi, on the banks of the river, Tunga
Bhadra, the goddess Sarada became mani-
fest, and intimated to him, that she intended to
reside there, and commanded him to builda tem-
ple in her honor, which Sankarachari according-
Iy did ; he also raised several edifices in various .
divisions, where worship was paid to the above-
named deity. After this, he made a tour round
the Indian peninsula, and erected fanes in honor
of the goddess in numerous places, giving then¥
distinct denominations. He returned to Srin-
geri and composed a poetical work to celebrate
the incomparable charms and accomplishments
of the wife of king Amaraga. He also com-
piled a commentafy on the theological works of
Vyasa and intitled it * Sarera—Bhashya,” in
which was recorded his extermination of the
heretical sects of Jainas, Bowdhas, Charwakas
Kafahkas, &c. his eminence in phil’osopixy ob-
tained for him the title of * Shanmato-dharaka’
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or-confirmer of true tenets. Sankarachari made
unother tour to the northern countries, and esta.
blished the God Pasupateswar in the Nepaul
Conntry, thence he went to Kamarupa, in Assam,
where he planted an image of the goddess Ka-
makshi,and leaving this place, proceeded to Révi-
laya, A mountain in which place he erected a &n- .
gum,and called it Revalayeswar; after this he went
to Badararikedar, on the declivity of whatis called
the Snowy Mountain: in this place be completed
bis theological works, and delivering them to his
disciples, directed that they should be published.
The last a(,gounts we have of this Hindu legxsla#v
ture, inform us, that he went to the country of Ya.
vans, or Greeks,and that he never returned. As no',
authentic narration ofhis death has been gwen,ma-'
ny pious Hindus beheve that he is still in exist-
ence. His pupils Padmapadachari and Hastamalk-i
achari returned to Sringeri, v where they published
‘the works of their master, still extant: these pious-
men spent the remainder of their lives in abstn:act,
devotions, and died at the above-named place.
Their descendants have exercised supreme juris-
diction in ecclesiastical matters till this very day-
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ELESWARA UPADHYA:

+ Eraswara Upavtiva flourished in the sevénth
tentury of the Salivahana sera, and was a na:
tive of the town of Eleswar, which is situated to-
the Westward of Srisaile. From his inféncy he’
rade divinity his particular study, and in a short’
time, attdgined to such high degree of proficiency’
is learning, that he became the preceptor of ni-
merous pupils, and Was styled by way of emineuce,
Eleswara Upadhya. This surname, however,
which conferred a dlgmty on his native vxllage'
has thrown the veil of oblivion over his resj
name, which hds been lost to prostenty, who
only te¢ognizé him by the title before-mentioned.

- This philosopher and poet made many com.
mentaries on the text of Goutama, called « Smri-
ti Durpana” or the  Mirror of Memory,” and af-
ter he had completed his fortieth year, he visited
Rajas of different provinces, and at their several 3
courts, confuted every other sect that taught
doctrines contrary to orthodoxy. This poet
wrote a geographical treatise, and m the topo-
graphy of the Telugu country, divided it into

- D
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hundreds nads, or such as Vigenad, Valanad,
&e. the records of these divisions are preserved in
the archives of Kondavede, and in the provinces
west of the Kristna river, such as Orungole, Ve-
mulavada, Eleswar—they are written in the pro.
vincial dialect, and are still in the possession of
village accountants and other authorities.

Although the Telugu country has undergone
several - revolutions, and been under different
dynasties; yet the sub-divisions made by Eles-
wora Upadhya, with their various appellations,
have been retained.  The lands  which were
granted. by different kings and nobles, as a re-
ward for the labors and valuable works of our
pdet, he made over to Bramins whose descend.
ants have preserved their title deeds to this
very day.

. Eleswara Upadhya taught Sanscnt verslﬁca~ ,
tion and : prosody to the Princesses' of Raghu-
pati Peta, Narayana-Gad, and other places, on
which account he was much respected by those .
distinguished Personages, and received rich re-
wards from them. This Poet also established a
private College, where five hundred pupils were
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instructed in all the branches of scientific and
elegant literature, especially the Sanscrit lan- .
guage,and it is said, that, even the female mem-
bers of this Poet’s family, spoke that dialect as
fluently as their vernacular tongue, from
constantly. hearing\ discourses in it; for
Eleswara would allow - no other but the learued
language to be spoken even in colloquiat con-
versatién, having a sovereign contempt for every
other, eonceiving the same to be prohxbxted by
the Hiudu law. :

It is said, that when Eleswara Upadhiya found
some of his scholars dult in learnnig their
Jessons, for want of a retentive memory, hie search-
edin ancient books, and discovéred in a veiy old
volume, that treated on the-occult- sciences, a
recipe to remedy'this evil, whiqh was oil extracted;
from the red seeds of the Jotispati plant, and
mixed with other ingredients and-then used
in culinary purposes.—When the scholars of
FEleswara made triat of this excellent medicine,
which was eaten with their daily foo&; it is
regorted that their heads became clear, so that

D2
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they readily performed every task set-them, and
made great progress in their learnnig.

Eleswara took very great pains in instructing
his pupils, and the fame of his uncommon merits
spread around thraugh different provinces, and
at last reached the ears of Khan Khan, one of the
generals in the army of the renowned Emperor
Akbar, and g great Sancrit scholar, who was very.
desirous to gee this celebrated philosopher. and .
poet, and on thataccount made a long journey.
to Upadhaya, accompanied by a nuiperousretinue,
When this Chiefcame to the presence of Eleswa-
ra, he made prostration, but the other in a haugh.
ty tone exclaimed—* Mlechy Kshaya-Astu,™
(let Barbarians be destroyed) The General
unhesitatingly replied, <« Astu-Pauchami-Tat
purusha,” (may men be slain by them) Eleswara
Upadhya then rejoined,  Mlecha-mevéti Ses.
- ba;” (let Barbarians destroy each other). Khay
Khan could make no reply ta this retort, but
repeated this short sentence, Sahasrapat, or
God of a thousand heads, thousand eyes,
and thousand rays) The poet on this said ¢ Chala-
%@, chkita Chinna Tava Syne Dhavati”—which
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“words bear the following several interpr etation:”
~when your army marches, the god of a thousand
“heads (namely, Sesha the serpent, that supports
Earth) trembles, the god of a thousand eyes .
(Indré) is moved, and the god of a thousand rays
(Surya or the Sun) is dlspersed The ‘Moslem
-general Khan Khan was highly dehghted with
this  compliment, and conferred on the -poet
'Elesyva;'emany valuable pi'esente, and the title
«of “Eleswara Upadhya Seromani” orthe principal
_gem of the sages of Eleswara, and then returned
.'to the Emperor’s Cout. _ ' -
After this Eleswara Upadbya employed hls
peu in wrltmg a dramatical work, entitled
“ Gleresa Natuka,” which celebrates in beautiful
verslﬁcatlon, the nuptlals of the god of Sresalle.
.This poet had no male issue, but only
'daughters, one of whom named Naclu, became
. unfortunately a widow, when she had just arrlved '
“at the age of puberty,